	Рассказал 
	Курумаку Федорович

	Записал
	МД

	Когда
	декабрь 2004

	Расшифровка
	МД.

	Переводчик
	Савалова Е.Н.

	Когда
	декабрь 2004

	Выверка
	

	Переводчик
	

	Когда
	


1. --- нядетаману 

(Нина Чунанчар?) по-нганасански

2. манунунту тахариабє ємє

когда-то 

3. саветский саюса ємє манакў начинайбўґє чухуєны, тєтірє тахариаиґ єнты [] Ленин, њонанту сакуєнємту њусысы Ленин тє чухуєну судирўндє касюѕє исює ибаху

когда советский союз только начинался, этот Ленин, свой закон сделал Ленин, в это время его хотели посадить, говорят

4. тєті, тє чухуєну тахариабє, тє чухуєну ємытиє тасиєѕє миндядя сакуєнє њусылытыѕє

вот, в это время, в это время эти новый закон делали

5. єнты саветски ѕакон это было нерєптыкўґ исиє єѕєґ, тєті саветски начинайбўґє чухуєны тєтірє тахариабє

этот советский закон это было сначала было, в начале советского времени

6. мыњ артели исиа курєгўй хоѕєтєрудўўнўґ тє чухуєну єнты, таалаґ мааґ бєндиє ємє маараґ таачуњ тєніґиа... някиѕирисиитєґ, [оговорка] сыты сакуєнє исиа, њонєнту сакуєнєѕємтуњ нинягєндыњ, њонєнтуњ кєрсумтуњ њано хундємтуњ хоруанагєтуњ тєсиєѕє тєндыче, саветскєй ниидя кєйдя байнаирсюєдяґ ємыче

нас даже в артель записывали, в это время... богатые (оленные) и всякие такие все, все, что имели, оленей так брали (записывали в артель), этот закон был, свой закон устанавливают (богатые), свое дело и права чтобы исполняли сами, против советской власти воевали

7. адяґ, ємєґ, авамускєиґ, на горе это 
долгане, эти, авамские, на горе 

8. адяґ тєндыче тахариабє, ємєчубє [оговорка] байнадигє чухуєриаиґ туйхуандуґ

долгане эти, до сюда, до Войны-Яра доходят

9. тахариабє тєгєтє тахариабє ємє няґ, тєндыче тахариа дяњурудя конымымбиатыґ тє чухуєну

нганасане, в тундру уезжают в то время 

10. они териториѕўњ, ємнє, мооѕуњ, дяњуру ниидиє кєитє

их территория, здесь земля их, со стороны тундры (нганасанская)

11. тєті байнадикарє ємєниє хуаґдя нясаатує адяче тємєну имухуандуґ, адяґ

Война-Яр находится ближе к лесу, там бывают долгане, долгане

12. тєніґиа тахариабє адяче тєтирє тєсиєѕє бєндиєґ ємє байнадигатє тасиєѕє... њунўдўўтєґ ибаху њанує кохирагўєґ адяґ њанує неначиґиа туубиѕитичуњ, бєндиєґ ... куниѕє ихўтўњ тахариабє биѕитичуњ някєлиєґ ибаху, байнайрсаѕичуњ, ємє адяґ

вот так долгане все в Войне-Яре собрались, говорят, несколько долган приобрели большие ружья, все, откуда не знаю, патроны взяли, говорят, чтобы воевать, эти долгане

13. авамускєиґ адяґ акуґ такє ємєниє бєруґниидя кєйтє ємєнитє

авамские долгане наверное вон со стороны Камня

14. тєтє чухуєны ємє магєлче њануѕуѕуњ нимтињ дяњку, какой, кєлкосєкєличеґ маагєлчє дяњку, маагєлчеґ артелиґ исё њыытандуњ мєчидиґиаґ

в это время никакого известного названия не было (видимо, речь идет о том, что не было названия Война-Яр), даже колхозов никаких нет, ничего, даже до артелей еще рано

15. тє тєндє [оговорка] хуєну тєті артели тєндитє тахариаиґ ємєниє байнадигєтєны курагўй, неначиґиаґ [оговорка] куєхирєґ њанує нагўрбииѕє мандиґ ињє кєчи куєхириче маѕєґ малюсюєґ њуєче њуємса

после этого эта артель на Войне-Яре прямо, большое количество около тридцати, может больше чумов стоят вместе по соседству (из-за того, что все уже собрались на Войне-Яре, там и артель сделали - но Е.Н. в интерпретации не уверена)

16. нурудя, ну да, касаґ бесной чухуєны, [оговорка] коу њєтумхиє чухуєны њано

весной, ну да, чуть к весне (начало весно), когда солнце уже появилось время

17. апрель чухўє ињє, кањкє чухўє чеплое время чухуєны [оговорка], хекєгє чухуєны [оговорка] касаґ нору ниикану

апрель, может быть, в какое-то время, в теплое время, в тепло, чуть к весне

18. тєниѕє тахариабє ємєниє, Хатанга нииѕє или куниѕє, нерєптикўґ Хатанга нииѕє тєті бєйна њотумсє ибаху 

оттуда, из Хатанги или откуда, сначала из Хатанги эта война появилась, говорят

тєті Хатанга ниидя кєйѕє байнагєтє тахариа ємє, абамускаиґ адяґ, тєндыче тахариабєґ тєті њуєчє њуняґа ибахуґ тєптє [оговорка] нисы подчиняйрє НЕПОНЯТНО, нисы подчиняйрє няндуґ ємє сакуєнєдя єнты, саветскай ниидя кєйдя

Со стороны Хатанги война когда началась, авамовские долгане все вместе собрались, говорят, тоже не починяясь, не подчиняясь закону, 

19. тєті таачуњ саветской исиа [фальстарт]... маа маагўачуњ курєгўй њўнўаґ њанасанаґ маачуњ тейњу... [оговорка] тєрєдичуњ њосєѕуса тахариаиґ нибиахыґ кєрбуґ, ємты, саветскойимунта њонєнтуњ нандуњ дёѕўрнантубанху њанує корутату моуману

вот оленей своих Советской ... все свое (добро), богатые люди все что есть, жалея все это богатство, не хотят быть, это, советскими, сами по себе кочевать свободно по земле

20. њонентуњ маагєлчє люєса хелымєны њонентуњ хўнсерєдиє мантє дёѕўрнагатуњ

сами по себе без всяких русских, сами как в прошлое время кочевать

21. тєніґиа кєрбудя тахариаиґ тєніґиа тєті байнадикє [оговорка] ... адяґ њуємсадиє

для того, чтобы так жить, вот так на Войне-Яре ... долгане собрались

22. адяґ њуємсадиє моу байнайрє [д.б. байнадикє] тєнини байнайрьсюєдиєґ њано

земля, где собрались долгане,  на Войне-Яре там они воевали

23. тєндє таачуњ [оговорка] тєниґиариаиґ њанує дитурукєбамбатє, њуєлы тєті, саветскєй черєґ њасанаґ тєті мєрычетыєґ, тєніґиариаиґ таачуњ сутаѕурукабахандаґ њанує туубиѕи дитуруса

оленей их так и убивали, конечно, советские люди отбирающие (оленей), только так оленей косило выстрелами ружей

24. тєчухуєны тахариаиґ тєті нимтима ємты бєйнайдикє

0334 вот тогда-то и назвали это Войной-Яром

25. адяґ тєтірє... адяґ... асиагитє бўюдўєдиє нинтуґ [ня] няґ месиєдиє, нерєптахиаиѕы

долгане... долгане... от долганов поведенная (война), не нганасане придумали, начало (начало этой войны)

26. тєті адяґ ємєґ авамускєиґ адяґ ињє ємєниє бєрєњєиґ ниидиє кєйтє, тєгєтє бєйна начинайдўєдя тєті [оговорка] тєніні [оговорка] няґњалєґ хусиєдиєґ сюартєндуњ ися байнаирся

вот долгане эти авамские долгане, наверное, со стороны гор Быранги, оттуда началась война, нганасан звали в союзники воевать

Дестинатив! Если в соуруѕєтуњ ‘в воины’

27. тєті няґ нинту байнайрсюєдиєґ так, тє, сылиєґ, адяґ ємє начинайдўєдиєґ байнайрьчухуєны

эти нганасане не воевали, так, ну, не знаю, долгане так начинали НЕПОНЯТНО

28. тєндє няґ ємты савескиґ дя [оговорка] нисы кєрбуґ... тєніґиа [оговорка] начинайрсюєдиєґ ємє адяґ нерєптікўє хиаиѕы

вот нганасане на советских не хотели ... начавшие долгане начало этого (долгане начали войну)

29. тє тахариа тєті соуруѕєтуњ хусиєдяѕыњ тєті ємє няґ

люди, которых они звали воевать, были нганасане

30. ємє энцы хунсє моунтану ичуґ дялы ємєниє НРЗБ, денисей ниидя саматуґ тансє

эти энцы в другой земле живут, НЕПОНЯТНО, на Енисее энецкий род

31. тєті нинтуґ тєндє кєйдя хулидиєдя, тєті кунтєгу моуѕуњ

их туда не стали звать, их земля далеко

32. тахариа ємє няґ тєніґиа хусиєдя соуруѕєтуњ ися тєті, адяґ, ємє нокотуўйчуњ

этих нганасан так звали воевать, долгане, которые (нганасане) поближе (чем энцы)

33. тєрєди диє тєті кєрсу манунундуњ

вот такое было дело в прошедшем

34. тєніа ися тахариабє ємє, њєѕєґ ињєґ, ма ињєґ тєндє хуєну, таалаґ ињєґ, ма ињєґ, тєрєди њўнўаѕўѕўтўњ нииѕє курєгўй бєндиєґ судирисюєдяґ хўнсерєєдеєґ њанасанаґ

поэтому хоть шаманы, хоть кто потом, хоть оленные, хоть кто, за свое богатство, вообще всех судили, старых людей

35. тєті кєрсує дяѕуњ

вот такое было

36. тє њонє хиндиґиа дерутума

ну, дальше я не знаю

